
	
  
INTRODUCTION	
  
The	
  "Master	
  of	
  Game"	
  is	
  the	
  oldest	
  as	
  well	
  as	
  the	
  most	
  important	
  work	
  on	
  the	
  
chase	
  in	
  the	
  English	
  language	
  that	
  has	
  come	
  down	
  to	
  us	
  from	
  the	
  Middle	
  Ages.	
  
Written	
  between	
  the	
  years	
  1406	
  and	
  1413	
  by	
  Edward	
  III.'s	
  grandson	
  Edward,	
  
second	
  Duke	
  of	
  York,	
  our	
  author	
  will	
  be	
  known	
  to	
  every	
  reader	
  of	
  Shakespeare's	
  
"Richard	
  II.,"	
  for	
  he	
  is	
  no	
  other	
  than	
  the	
  arch	
  traitor	
  Duke	
  of	
  Aumarle,	
  previously	
  
Earl	
  of	
  Rutland,	
  who,	
  according	
  to	
  some	
  historians,	
  after	
  having	
  been	
  an	
  
accomplice	
  in	
  the	
  murder	
  of	
  his	
  uncle	
  Gloucester,	
  carried	
  in	
  his	
  own	
  hand	
  on	
  a	
  
pole	
  the	
  head	
  of	
  his	
  brother-­‐in-­‐law.	
  The	
  student	
  of	
  history,	
  on	
  the	
  other	
  hand,	
  
cannot	
  forget	
  that	
  this	
  turbulent	
  Plantagenet	
  was	
  the	
  gallant	
  leader	
  of	
  England's	
  
vanguard	
  at	
  Agincourt,	
  where	
  he	
  was	
  one	
  of	
  the	
  great	
  nobles	
  who	
  purchased	
  
with	
  their	
  lives	
  what	
  was	
  probably	
  the	
  most	
  glorious	
  victory	
  ever	
  vouchsafed	
  to	
  
English	
  arms.	
  He	
  tells	
  us	
  in	
  his	
  Prologue,	
  in	
  which	
  he	
  dedicates	
  his	
  "litel	
  symple	
  
book"	
  to	
  Henry,	
  eldest	
  son	
  of	
  his	
  cousin	
  Henry	
  IV.,	
  "Kyng	
  of	
  Jngelond	
  and	
  of	
  
Fraunce,"	
  that	
  he	
  is	
  the	
  Master	
  of	
  Game	
  at	
  the	
  latter's	
  court.	
  
Let	
  it	
  at	
  once	
  be	
  said	
  that	
  the	
  greater	
  part	
  of	
  the	
  book	
  before	
  us	
  is	
  not	
  the	
  original	
  
work	
  of	
  Edward	
  of	
  York,	
  but	
  a	
  careful	
  and	
  almost	
  literal	
  translation	
  from	
  what	
  is	
  
indisputably	
  the	
  most	
  famous	
  hunting	
  book	
  of	
  all	
  times,	
  i.e.	
  Count	
  Gaston	
  de	
  
Foix's	
  Livre	
  de	
  Chasse,	
  or,	
  as	
  author	
  and	
  book	
  are	
  often	
  called,	
  Gaston	
  Phoebus,	
  
so	
  named	
  because	
  the	
  author,	
  who	
  was	
  a	
  kinsman	
  of	
  the	
  Plantagenets,	
  and	
  who	
  
reigned	
  over	
  two	
  principalities	
  in	
  southern	
  France	
  and	
  northern	
  Spain,	
  was	
  
renowned	
  for	
  his	
  manly	
  beauty	
  and	
  golden	
  hair.	
  It	
  is	
  he	
  of	
  whom	
  Froissart	
  has	
  to	
  
tell	
  us	
  so	
  much	
  that	
  is	
  quaint	
  and	
  interesting	
  in	
  his	
  inimitable	
  chronicle.	
  La	
  
Chasse,	
  as	
  Gaston	
  de	
  Foix	
  tells	
  us	
  in	
  his	
  preface,	
  was	
  commenced	
  on	
  May	
  1,	
  1387,	
  
and	
  as	
  he	
  came	
  to	
  his	
  end	
  on	
  a	
  bear	
  hunt	
  not	
  much	
  more	
  than	
  four	
  years	
  later,	
  it	
  
is	
  very	
  likely	
  that	
  his	
  youthful	
  Plantagenet	
  kinsman,	
  our	
  author,	
  often	
  met	
  him	
  
during	
  his	
  prolonged	
  residence	
  in	
  Aquitaine,	
  of	
  which,	
  later	
  on,	
  he	
  became	
  the	
  
Governor.	
  Fortunately	
  for	
  us,	
  the	
  enforced	
  leisure	
  which	
  the	
  Duke	
  of	
  York	
  
enjoyed	
  while	
  imprisoned	
  in	
  Pevensey	
  Castle	
  for	
  his	
  traitorous	
  connection	
  with	
  
the	
  plots	
  of	
  his	
  sister	
  to	
  assassinate	
  the	
  King	
  and	
  to	
  carry	
  off	
  their	
  two	
  young	
  
kinsmen,	
  the	
  Mortimers,	
  the	
  elder	
  of	
  whom	
  was	
  the	
  heir	
  presumptive	
  to	
  the	
  
throne,	
  was	
  of	
  sufficient	
  length	
  to	
  permit	
  him	
  not	
  only	
  to	
  translate	
  La	
  Chasse	
  but	
  
to	
  add	
  five	
  original	
  chapters	
  dealing	
  with	
  English	
  hunting.	
  
These	
  chapters,	
  as	
  well	
  as	
  the	
  numerous	
  interpolations	
  made	
  by	
  the	
  translator,	
  
are	
  all	
  of	
  the	
  first	
  importance	
  to	
  the	
  student	
  of	
  venery,	
  for	
  they	
  emphasise	
  the	
  
changes—as	
  yet	
  but	
  very	
  trifling	
  ones—that	
  had	
  been	
  introduced	
  into	
  Britain	
  in	
  
the	
  three	
  hundred	
  and	
  two	
  score	
  years	
  that	
  had	
  intervened	
  since	
  the	
  Conquest,	
  
when	
  the	
  French	
  language	
  and	
  French	
  hunting	
  customs	
  became	
  established	
  on	
  
English	
  soil.	
  
	
  

	
  


